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II 

(Atti mhux leġiżlattivi) 

REGOLAMENTI 

REGOLAMENT TA’ IMPLIMENTAZZJONI TAL-KUMMISSJONI (UE) Nru 1012/2012 

tal-5 ta’ Novembru 2012 

li jemenda r-Regolament (KE) Nru 2074/2005 u r-Regolament (KE) Nru 1251/2008 fir-rigward tal- 
lista ta' speċijiet li jgħaddu l-mard, ir-rekwiżiti tas-saħħa u r-rekwiżiti ta' ċertifikazzjoni li 
jikkonċernaw is-sindromu ulċerattiv epiżotiku u rigward l-annotazzjoni għat-Tajlandja fil-lista ta' 
pajjiżi terzi li minnhom l-importazzjonijiet ta' ċertu ħut u prodotti tas-sajd fl-Unjoni huma permessi 

(Test b’relevanza għaż-ŻEE) 

IL-KUMMISSJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidrat it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni 
Ewropea, 

Wara li kkunsidrat ir-Regolament (KE) Nru 853/2004 tal-Parla­
ment Ewropew u tal-Kunsill tad-29 ta' April 2004 li jistabbilixxi 
ċerti regoli speċifiċi ta' iġjene għall-ikel li joriġina mill-annima­
li ( 1 ), u b'mod partikolari t-tieni paragrafu tal-Artikolu 9 tiegħu, 

Wara li kkunsidrat ir-Regolament (KE) Nru 854/2004 tal-Parla­
ment Ewropew u tal-Kunsill tad-29 ta' April 2004 li jippreskrivi 
regoli speċifiċi għall-organizzazzjoni ta' kontrolli uffiċjali fuq 
prodotti li joriġinaw mill-annimali maħsuba għall-konsum 
uman ( 2 ), u b'mod partikolari t-tieni paragrafu tal-Artikolu 16 
tiegħu, 

Wara li kkunsidrat id-Direttiva tal-Kunsill 2006/88/KE tal-24 ta' 
Ottubru 2006 dwar il-ħtiġiet tas-saħħa tal-annimali għall-anni­
mali tal-akkwakultura u l-prodotti tagħhom, u dwar il-preven­
zjoni u l-kontroll ta' ċertu mard f'annimali akkwatiċi ( 3 ), u 
b'mod partikolari l-Artikolu 17(2), l-Artikoli 22 u 25 u l-Arti­
kolu 61(3) tagħha, 

Billi: 

(1) Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru 2074/2005 tal- 
5 ta' Diċembru 2005 li jistabbilixxi miżuri ta' implimen­
tazzjoni għal ċerti prodotti taħt ir-Regolament (KE) Nru 
853/2004 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill u għall- 
organizzazzjoni ta' kontrolli uffiċjali taħt ir-Regolament 
(KE) Nru 854/2004 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill 
u r-Regolament (KE) Nru 882/2004 tal-Parlament 
Ewropew u tal-Kunsill, li jidderoga mir-Regolament (KE) 
Nru 852/2004 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill u li 
jemenda r-Regolamenti (KE) Nru 853/2004 u (KE) Nru 
854/2004 ( 4 ) jistabbilixxi mudelli ta' ċertifikati tas-saħħa 
tal-annimali għall-introduzzjoni fl-Unjoni ta' ċerti anni­
mali akkwatiċi u prodotti li joriġinaw mill-annimali 
maħsuba għall-konsum mill-bniedem. 

(2) Il-mudell taċ-ċertifikat tas-saħħa għall-importazzjonijiet 
ta' prodotti tas-sajd maħsuba għall-konsum mill-bniedem, 
stabbilit fl-Appendiċi IV tal-Anness VI tar-Regolament 
(KE) Nru 2074/2005, fih attestazzjoni tas-saħħa tal-anni­
mali fir-rigward tar-rekwiżiti għal speċijiet suxxettibbli 
għal ċertu mard elenkat fil-Parti II tal-Anness IV tad- 
Direttiva 2006/88/KE, inkluż is-sindromu ulċerattiv 
epiżotiku. 

(3) Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru 1251/2008 tat- 
12 ta' Diċembru 2008 li jimplimenta d-Direttiva tal- 
Kunsill 2006/88/KE fir-rigward tal-kundizzjonijiet u r- 
rekwiżiti taċ-ċertifikazzjoni għat-tqegħid fis-suq u l- 
importazzjoni fil-Komunità ta' annimali tal-akkwakultura 
u prodotti tagħhom u li jistabbilixxi lista ta' speċijiet li 
jgħaddu l-mard ( 5 ) jistabbilixxi l-kundizzjonijiet dwar is- 
saħħa tal-annimali u r-rekwiżiti ta' ċertifikazzjoni għall- 
importazzjonijiet fl-Unjoni ta' ċerti annimali tal- 
akkwakultura u ta' ċerti prodotti li joriġinaw minnhom. 

(4) L-Anness I tar-Regolament (KE) Nru 1251/2008 jistabbi­
lixxi lista ta' speċijiet li jgħaddu l-mard elenkat fil-Parti II 
tal-Anness IV tad-Direttiva 2006/88/KE. L-ispeċijiet li 
jgħaddu l-marda tas-sindromu ulċerattiv epiżotiku huma 
attwalment inklużi f'dik il-lista. 

(5) L-Anness III tar-Regolament (KE) Nru 1251/2008 jisti­
pula, inter alia, il-lista ta' pajjiżi terzi, it-territorji, iż-żoni 
jew kompartimenti li minnhom l-importazzjoni fl-Unjoni 
ta' ħut ornamentali suxxettibbli għal waħda jew aktar 
mill-mard elenkat fl-Anness IV tad-Direttiva 2006/88/KE 
u maħsub għal faċilitajiet ornamentali magħluqa hija 
permessa. 

(6) L-Indja u l-Vjetnam huma elenkati f'dak l-Anness, biex l- 
importazzjoni ta' speċijiet ta' ħut suxxettibbli għas- 
sindromu ulċerattiv epiżotiku tkun soġġetta għal dispo­ 
żizzjonijiet speċifiċi tas-saħħa tal-annimali biex jitneħħew 
ir-riskji ta' dik il-marda.
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( 1 ) ĠU L 139, 30.4.2004, p. 55. 
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( 4 ) ĠU L 338, 22.12.2005, p. 27. ( 5 ) ĠU L 337, 16.12.2008, p. 41.



(7) Barra minn hekk, il-mudelli taċ-ċertifikati tas-saħħa tal- 
annimali stabbiliti fil-Partijiet A u B tal-Anness V tar- 
Regolament (KE) Nru 1251/2008 ikun fihom l-attestazz­
jonijiet tas-saħħa tal-annimali fir-rigward tar-rekwiżiti 
għall-ispeċijiet suxxettibbli u l-ispeċijiet li jgħaddu ċertu 
mard elenkat fil-Parti II tal-Anness IV tad-Direttiva 
2006/88/KE, inkluż is-sindromu ulċerattiv epiżotiku. 

(8) Id-Direttiva 2006/88/KE, kif emendata bid-Direttiva ta' 
Implimentazzjoni tal-Kummissjoni 2012/31/UE ( 1 ), ma 
telenkax iktar is-sindromu ulċerattiv epiżotiku (EUS) 
bħala marda eżotika fil-Parti II tal-Anness IV tagħha. 

(9) Għal raġunijiet ta' konsistenza u ċarezza tal-liġi tal- 
Unjoni, ir-Regolament (KE) Nru 2074/2005 u r-Regola­
ment (KE) Nru 1251/2008 għandhom jiġu emendati biex 
jitneħħew id-dispożizzjonijiet fihom li jirreferu għas- 
sindromu ulċerattiv epiżotiku. 

(10) Wara t-tneħħija tas-sindromu ulċerattiv epiżotiku mil- 
lista fil-Parti II tal-Anness IV tad-Direttiva 2006/88/KE, 
id-disposizzjonijiet korrispondenti dwar is-saħħa tal-anni­
mali applikabbli għall-Indja u l-Vjetnam ma għadhomx 
meħtieġa u għalhekk dawk il-pajjiżi għandhom jitneħħew 
mil-lista ta' pajjiżi li għandhom japplikaw miżuri dwar is- 
saħħa tal-annimali għall-mard speċifiku lill-annimali 
akkwatiċi maħsuba għall-esportazzjoni lejn l-Unjoni. 

(11) It-Tajlandja hija elenkata fl-Anness III tar-Regolament 
(KE) Nru 1251/2008, bħala pajjiż terz li minnu l-impor­
tazzjonijiet ta' Ciprinidae maħsuba għat-trobbija, għaż- 
żoni ta' żamma, għall-meded ta' ilma għas-sajd b'ripopo­
lazzjoni artifiċjali u faċilitajiet ornamentali miftuħa u 
magħluqa fl-Unjoni hija permessa. It-Tajlandja talbet li 
tiġi elenkata fl-Anness III bl-għan li jiġu permessi wkoll 
l-esportazzjonijiet ta' speċijiet oħra ta' ħut minn dak il- 
pajjiż terz lejn l-Unjoni. 

(12) F'Novembru 2009, saret spezzjoni mill-Uffiċċju Alimen­
tari u Veterinarju (FVO) dwar is-saħħa tal-annimali 
akkwatiċi fit-Tajlandja. Ir-rakkomandazzjonijiet tal-FVO 
wara dik l-ispezzjoni ġew implimentati b'mod sodisfa­ 
ċenti mill-awtorità kompetenti fit-Tajlandja. Għalhekk 
huwa xieraq li jiġu permessi wkoll l-importazzjonijiet 
fl-Unjoni minn dak il-pajjiż terz ta' speċijiet oħra ta' 

ħut. L-annotazzjoni għat-Tajlandja fl-Anness III tar-Rego­
lament (KE) Nru 1251/2008 għandha għalhekk tiġi 
emendata skont dan. 

(13) Ir-Regolament (KE) Nru 2074/2005 u r-Regolament (KE) 
Nru 1251/2008 għandhom għalhekk jiġu emendati 
skont dan. 

(14) Huwa xieraq li jiġu stipulati miżuri tranżitorji biex jipper­
mettu lill-Istati Membri u lill-industrija jwettqu l-miżuri 
meħtieġa biex jikkonformaw mar-rekwiżiti l-ġodda stipu­
lati f'dan ir-Regolament. 

(15) Il-miżuri stipulati f'dan ir-Regolament huma konformi 
mal-opinjoni tal-Kumitat Permanenti dwar il-Katina 
Alimentari u s-Saħħa tal-Annimali, 

ADOTTAT DAN IR-REGOLAMENT: 

Artikolu 1 

L-Appendiċi IV tal-Anness VI tar-Regolament (KE) Nru 
2074/2005 jinbidel bit-test fl-Anness I ta' dan ir-Regolament. 

Artikolu 2 

L-Annessi I, III u IV tar-Regolament (KE) Nru 1251/2008 huma 
emendati skont l-Anness II ta' dan ir-Regolament. 

Artikolu 3 

Għal perjodu tranżitorju sal-1 ta' Marzu 2013, il-kunsinni tal- 
annimali akkwatiċi akkumpanjati minn ċertifikati tas-saħħa tal- 
annimali maħruġa skont il-mudelli stabbiliti fil-Parti A jew B tal- 
Anness IV tar-Regolament (KE) Nru 1251/2008, u l-prodotti 
tas-sajd akkumpanjati minn ċertifikati tas-saħħa tal-annimali 
maħruġa skont il-mudell stipulat fl-Appendiċi IV tal-Anness VI 
tar-Regolament (KE) Nru 2074/2005, fil-verżjoni tagħhom qabel 
l-emendi introdotti minn dan ir-Regolament, jistgħu jitqiegħdu 
fis-suq jew jiġu introdotti fl-Unjoni sakemm jilħqu d-destinazz­
joni finali tagħhom qabel dik id-data. 

Artikolu 4 

Dan ir-Regolament għandu jidħol fis-seħħ fl-20 jum wara dak 
tal-pubblikazzjoni tiegħu f'Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea. 

Dan ir-Regolament jorbot fl-intier tiegħu u huwa direttament applikabbli fl-Istati Membri 
kollha. 

Magħmul fi Brussell, il-5 ta’ Novembru 2012. 

Għall-Kummissjoni 
Il-President 

José Manuel BARROSO
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ANNESS I 

“L-Appendiċi IV tal-Anness VI 

Mudell taċ-ċertifikat tas-saħħa għal importazzjonijiet ta' prodotti tas-sajd maħsuba għall-konsum mill-bniedem
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ANNESS II 

L-Annessi I, III u IV tar-Regolament (KE) Nru 1251/2008 għandhom jiġu emendati kif ġej: 

(1) fl-Anness I, l-annotazzjoni għas-sindromu ulċerattiv epiżotiku titħassar. 

(2) L-Anness III jinbidel kif ġej: 

“ANNESS III 

Lista ta' pajjiżi terzi, territorji, żoni jew kompartimenti ( 1 ) 

(imsemmija fl-Artikolu 10(1) u l-Artikolu 11) 

Pajjiż/territorju Speċi tal-Akkwakultura Żona/Kumpartiment 

Kodiċi ISO Isem Ħut Molluski Krustaċji Kodiċi Deskrizzjoni 

AU L-Awstralja X ( A ) 

BR Il-Brażil X ( B ) 

CA Il-Kanada X CA 0 ( C ) It-territorju kollu 

CA 1 ( D ) British Columbia 

CA 2 ( D ) Alberta 

CA 3 ( D ) Saskatchewan 

CA 4 ( D ) Manitoba 

CA 5 ( D ) New Brunswick 

CA 6 ( D ) Nova Scotia 

CA 7 ( D ) Prince Edward Island 

CA 8 ( D ) Newfoundland u Labrador 

CA 9 ( D ) Yukon 

CA 10 ( D ) It-Territorji tal-Majjistral 

CA 11 ( D ) Nunavut 

CL Iċ-Ċilì X ( A ) Il-pajjiż kollu 

CN Iċ-Ċina X ( B ) Il-pajjiż kollu 

CO Il-Kolombja X ( B ) Il-pajjiż kollu 

CG Il-Kongo X ( B ) Il-pajjiż kollu 

CK Il-Gżejjer Cook X ( F ) X ( F ) X ( F ) Il-pajjiż kollu 

HR Il-Kroazja X ( A ) Il-pajjiż kollu
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( 1 ) Skont l-Artikolu 11 ħut ornamentali li mhuwiex ta' speċi suxxettibbli għal xi marda elenkata fil-Parti II tal-Anness IV tad-Direttiva 
2006/88/KE, u molluski ornamentali u krustaċji ornamentali, maħsuba għal faċilitajiet ornamentali magħluqa, jistgħu wkoll jiġu 
importati fl-Unjoni minn pajjiżi terzi jew territorji li huma membri tal-Organizzazzjoni Dinjija għas-Saħħa tal-Annimali (OIE).



Pajjiż/territorju Speċi tal-Akkwakultura Żona/Kumpartiment 

Kodiċi ISO Isem Ħut Molluski Krustaċji Kodiċi Deskrizzjoni 

HK Ħong Kong X ( B ) Il-pajjiż kollu 

ID L-Indoneżja X ( A ) Il-pajjiż kollu 

IL l-Iżrael X ( A ) Il-pajjiż kollu 

JM Il-Ġamajka X ( B ) Il-pajjiż kollu 

JP Il-Ġappun X ( B ) Il-pajjiż kollu 

KI Kiribati X ( F ) X ( F ) X ( F ) Il-pajjiż kollu 

LK Is-Sri Lanka X ( B ) Il-pajjiż kollu 

MH Il-Gżejjer Marshall X ( F ) X ( F ) X ( F ) Il-pajjiż kollu 

MK ( E ) dik li kienet ir- 
Repubblika Jugos­
lava tal-Maċedonja 

X ( B ) Il-pajjiż kollu 

MY Il-Malasja X ( B ) Il-Malażja Peninżulari tal-Punent 

NR Nauru X ( F ) X ( F ) X ( F ) Il-pajjiż kollu 

NU Niue X ( F ) X ( F ) X ( F ) Il-pajjiż kollu 

NZ In-New Zealand X ( A ) Il-pajjiż kollu 

PF Il-Polineżja 
Franċiża 

X ( F ) X ( F ) X ( F ) Il-pajjiż kollu 

PG Il-Papwa Ginea 
Ġdida 

X ( F ) X ( F ) X ( F ) Il-pajjiż kollu 

PN Il-Gżejjer Pitcairn X ( F ) X ( F ) X ( F ) Il-pajjiż kollu 

PW Il-Palaw X ( F ) X ( F ) X ( F ) Il-pajjiż kollu 

RU Ir-Russja X ( A ) Il-pajjiż kollu 

SB Il-Gżejjer Solomon X ( F ) X ( F ) X ( F ) Il-pajjiż kollu 

SG Singapor X ( B ) Il-pajjiż kollu 

ZA L-Afrika t'Isfel X ( A ) Il-pajjiż kollu 

TW It-Tajwan X ( B ) Il-pajjiż kollu 

TH It-Tajlandja X ( A ) Il-pajjiż kollu 

TR It-Turkija X ( A ) Il-pajjiż kollu 

TK Tokelau X ( F ) X ( F ) X ( F ) Il-pajjiż kollu 

TO It-Tonga X ( F ) X ( F ) X ( F ) Il-pajjiż kollu 

TV Tuvalu X ( F ) X ( F ) X ( F ) Il-pajjiż kollu
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Pajjiż/territorju Speċi tal-Akkwakultura Żona/Kumpartiment 

Kodiċi ISO Isem Ħut Molluski Krustaċji Kodiċi Deskrizzjoni 

US L-Istati Uniti ( G ) X X US 0 ( C ) Il-pajjiż kollu 

X US 1 ( D ) Il-pajjiż kollu, ħlief l-istati li ġejjin: 
New York, Ohio, Illinois, Michi­
gan, Indiana, Wisconsin, Minne­
sota u Pennsylvania 

X US 2 Humboldt Bay (California) 

US 3 Netarts Bay (Oregon) 

US 4 Wilapa Bay, Totten Inlet, Oakland 
Bay, Quilcence Bay u Dabob Bay 
(Washington) 

US 5 NELHA (l-Hawaii) 

WF Wallis u Futuna X ( F ) X ( F ) X ( F ) Il-pajjiż kollu 

WS Is-Samoa X ( F ) X ( F ) X ( F ) Il-pajjiż kollu 

( A ) Tapplika għall-ispeċijiet ta' ħut kollha. 
( B ) Tapplika biss għal Cyprinidae. 
( C ) Ma tapplikax għall-ispeċijiet ta' ħut suxxettibbli jew l-ispeċijiet li jgħaddu l-marda settiċemija emorraġika virali skont il-Parti II tal-Anness 

IV tad-Direttiva 2006/88/KE. 
( D ) Tapplika biss għall-ispeċijiet ta' ħut suxxettibbli għal jew speċijiet li jgħaddu l-marda settiċemija emorraġika virali skont il-Parti II tal- 

Anness IV tad-Direttiva 2006/88/KE. 
( E ) Kodiċi provviżorju li ma jippreġudika bl-ebda mod id-denominazzjoni definittiva għal dan il-pajjiż, li għandha tiġi maqbula wara l- 

konklużjoni tan-negozjati għaddejja bħalissa dwar dan is-suġġett fin-Nazzjonijiet Uniti. 
( F ) Tapplika biss għall-importazzjonijiet ta' ħut ornamentali li mhumiex ta' speċi suxxettibbli għal xi marda elenkata fil-Parti II tal-Anness 

IV tad-Direttiva 2006/88/KE, u molluski ornamentali u krustaċji ornamentali, maħsuba għal faċilitajiet ornamentali magħluqa. 
( G ) Għall-għan ta' dan ir-Regolament l-Istati Uniti jinkludu l-Pwerto Riko, U.S. il-Gżejjer Verġni Amerikani, is-Samoa Amerikana, Guam u l- 

Gżejjer Mariana ta' Fuq.”
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(3) Fl-Anness IV, il-Partijiet A u B jinbidlu b'dan li ġej: 

“PARTI A 

Mudell ta' ċertifikat tas-saħħa tal-annimali għall-importazzjoni fl-Unjoni Ewropea ta' annimali tal-akkwakultura 
għat-trobbija, għaż-żamma, għal meded ta' ilma għas-sajd b'ripopolazzjoni artifiċjali u għal faċilitajiet ornamentali 

miftuħa
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PARTI B 

Mudell ta' ċertifikat tas-saħħa tal-annimali għall-importazzjoni fl-Unjoni Ewropea ta' annimali akkwatiċi orna­
mentali maħsuba għal faċilitajiet ornamentali magħluqa
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REGOLAMENT TA’ IMPLIMENTAZZJONI TAL-KUMMISSJONI (UE) Nru 1013/2012 

tal-5 ta’ Novembru 2012 

li jistabbilixxi l-valuri standard tal-importazzjoni għad-determinazzjoni tal-prezz ta' dħul ta' ċertu 
frott u ħxejjex 

IL-KUMMISSJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidrat it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni 
Ewropea, 

Wara li kkunsidrat ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 
1234/2007 tat-22 ta' Ottubru 2007 li jistabbilixxi organizzazz­
joni komuni ta' swieq agrikoli u dwar dispożizzjonijiet speċifiċi 
għal ċerti prodotti agrikoli (Ir-Regolament Waħdieni dwar 
l-OKS) ( 1 ), 

Wara li kkunsidrat ir-Regolament ta’ Implimentazzjoni (UE) 
Nru 543/2011 tas-7 ta’ Ġunju 2011 li jippreskrivi regoli dettal­
jati dwar l-applikazzjoni tar-Regolament tal-Kunsill (KE) 
Nru 1234/2007 fir-rigward tas-setturi tal-frott u l-ħxejjex 
u tal-frott u l-ħxejjex ipproċessati ( 2 ) u b’mod partikolari 
l-Artikolu 136(1) tiegħu, 

Billi: 

(1) Ir-Regolament ta’ Implimentazzjoni (UE) Nru 543/2011 
jistipula, skont ir-riżultat tan-negozjati kummerċjali 
multilaterali taċ-Ċiklu tal-Urugwaj, il-kriterji li bihom 

il-Kummissjoni tiffissa l-valuri standard għall-importazz­
jonijiet minn pajjiżi terzi, għall-prodotti u għall-perjodi 
stipulati fl-Anness XVI, il-Parti A tiegħu. 

(2) Il-valur standard tal-importazzjoni huwa kkalkulat kull 
ġurnata tax-xogħol skont l-Artikolu 136(1) tar-Regola­
ment ta' Implimentazzjoni (UE) Nru 543/2011, billi 
jqis id-dejta varjabbli ta' kuljum. Għalhekk dan ir-Rego­
lament għandu jidħol fis-seħħ fil-jum tal-pubblikazzjoni 
tiegħu f'Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea. 

ADOTTAT DAN IR-REGOLAMENT: 

Artikolu 1 

Il-valuri standard tal-importazzjoni msemmija fl-Artikolu 136 
tar-Regolament ta’ Implimentazzjoni (UE) Nru 543/2011 
huma stipulati fl-Anness għal dan ir-Regolament. 

Artikolu 2 

Dan ir-Regolament għandu jidħol fis-seħħ fil-jum tal-pubb­
likazzjoni tiegħu f'Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea. 

Dan ir-Regolament għandu jorbot fl-intier tiegħu u japplika direttament fl-Istati Membri kollha. 

Magħmul fi Brussell, il-5 ta’ Novembru 2012. 

Għall-Kummissjoni, 
F'isem il-President, 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Direttur Ġenerali għall-Agrikoltura u l-Iżvilupp Rurali
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ANNESS 

Il-valuri standard tal-importazzjoni għad-determinazzjoni tal-prezz ta' dħul ta' ċertu frott u ħxejjex 

(EUR/100 kg) 

Kodiċi tan-NM Kodiċi tal-pajjiż terz ( 1 ) Valur standard tal-importazzjoni 

0702 00 00 AL 43,2 
MA 38,2 
MK 36,1 
TR 53,3 
ZZ 42,7 

0707 00 05 AL 31,8 
TR 82,1 
ZZ 57,0 

0709 93 10 TR 116,3 
ZZ 116,3 

0805 20 10 PE 54,9 
ZA 158,5 
ZZ 106,7 

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70, 
0805 20 90 

HR 62,5 
TR 85,3 
UY 101,2 
ZA 180,3 
ZZ 107,3 

0805 50 10 AR 60,7 
TR 83,5 
UY 56,9 
ZA 99,3 
ZZ 75,1 

0806 10 10 BR 275,4 
PE 307,5 
TR 172,2 
US 362,2 
ZZ 279,3 

0808 10 80 CL 150,4 
CN 91,3 
MK 34,4 
NZ 164,0 
ZA 136,0 
ZZ 115,2 

0808 30 90 CN 66,2 
TR 109,1 
ZZ 87,7 

( 1 ) In-nomenklatura tal-pajjiżi stabbilita bir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru 1833/2006 (ĠU L 354, 14.12.2006, p. 19). Il-kodiċi 
“ZZ” jirrappreżenta “ta’ oriġini oħra”.
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DEĊIŻJONIJIET 

DEĊIŻJONI TA’ DELEGA TAL-KUMMISSJONI 

tad-29 ta’ Ġunju 2012 

dwar l-investigazzjonijiet u l-multi marbuta mal-manipulazzjoni tal-istatistika kif imsemmi 
fir-Regolament (UE) Nru 1173/2011 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill dwar l-infurzar effettiv 

tas-sorveljanza baġitarja fiż-żona tal-euro 

(2012/678/UE) 

IL-KUMMISSJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidrat it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni 
Ewropea, 

Wara li kkunsidrat ir-Regolament (UE) Nru 1173/2011 tal- 
Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-16 ta’ Novembru 2011 
dwar l-infurzar effettiv tas-sorveljanza baġitarja fiż-żona tal- 
euro ( 1 ), u b'mod partikolari l-Artikolu 8(4) tiegħu, 

Billi: 

(1) Ir-Regolament (UE) Nru 1173/2011 jistabbilixxi sistema 
ta’ sanzjonijiet għat-tisħiħ tal-infurzar tal-partijiet preven­
tivi u korrettivi tal-Patt ta’ Stabbiltà u Tkabbir fiż-żona 
tal-euro. Dan japplika għall-Istati Membri li l-munita 
tagħhom hija l-euro. 

(2) Id-disponibbiltà ta’ dejta fiskali korretta hija essenzjali 
għas-sorveljanza baġitarja fiż-żona tal-euro. Sabiex jigga­
rantixxu statistika korretta u indipendenti, l-Istati Membri 
għandhom jiżguraw il-prinċipju tal-indipendenza profess­
jonali tal-awtoritajiet nazzjonali tal-istatistika b'konfor­
mità mar-Regolament (KE) Nru 223/2009 tal-Parlament 
Ewropew u tal-Kunsill tal-11 ta’ Marzu 2009 dwar l- 
Istatistika Ewropea ( 2 ), u kif hemm stabbilit ulterjorment 
fil-Kodiċi ta’ Prattika tal-Istatistika Ewropea. 

(3) Ir-Regolament (UE) Nru 1173/2011 jagħti s-setgħa lill- 
Kummissjoni biex tistħarreġ il-kooperazzjoni ekonomika 
u monetarja bl-għan li tindividwa u tesponi l-manipu­
lazzjoni tad-dejta dwar id-dejn u d-defiċit tal-amminis­
trazzjoni pubblika rilevanti għall-applikazzjoni tas- 
sistema ta’ sorveljanza multilaterali u l-proċedura ta’ 
żbilanċ eċċessiv. 

(4) Għal dan il-għan, il-Kummissjoni għandha tmexxi l-inves­
tigazzjonijiet kollha meħtieġa biex tikkonferma l-eżis­
tenza ta’ rappreżentazzjonijiet żbaljati tad-dejta effettiva 

dwar id-defiċit u d-dejn, bħala riżultat ta’ intenzjoni jew 
negliġenza serja, kif imsemmija fl-Artikolu 8(1) tar-Rego­
lament (UE) Nru 1173/2011. 

(5) Jeħtieġ li jiġu stabbiliti r-regoli dettaljati dwar il-proċeduri 
għall-investigazzjonijiet, il-kriterji dettaljati biex jiġi stab­
bilit l-ammont tal-multa, ir-regoli dettaljati li jiggaran­
tixxu d-drittijiet għad-difiża, l-aċċess għall-fajl, ir-rapp­
reżentanza legali, il-kunfidenzjalità u dispożizzjonijiet 
dwar l-iskeda u l-ġbir tal-multi. 

(6) Id-deċiżjoni mill-Kummissjoni li tniedi l-investigazzjoni­
jiet għandha tkun iġġustifikata, u l-investigazzjonijiet 
imwettqa għandhom ikunu proporzjonati b'mod li ma 
jmorrux lil hinn minn dak li hu meħtieġ biex tiġi stab­
bilita l-eżistenza possibbli ta’ manipulazzjoni tad-dejta 
rilevanti dwar id-defiċit u d-dejn. 

(7) Meta tidħol għal dawn l-investigazzjonijiet, il-Kummiss­
joni għandha tkun tista' twettaq spezzjonijiet fuq il-post 
u titlob li l-informazzjoni minn kull entità li se tiġi klas­
sifikata fis-settur tal-amministrazzjoni pubblika, jew f'li­
vell ċentrali, statali, lokali jew f'livell tas-sigurtà soċjali, 
skont ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 2223/96 tal- 
25 ta’ Ġunju 1996 dwar is-sistema Ewropea tal-kontijiet 
nazzjonali u reġjonali fil-Komunità ( 3 ), minn hawn ’il 
quddiem imsemmija bħala "ESA 95". 

(8) Sabiex jiġi kkonfermat suspett li jirriżulta minn indikazz­
jonijiet serji ta’ rappreżentazzjoni żbaljata tad-dejta rile­
vanti dwar id-defiċit u d-dejn, it-tnedija ta’ investigazzjoni 
normalment għandha tiġi preċeduta minn żjara metodo­
loġika mmexxija mill-Kummissjoni (Eurostat) skont l- 
Artikolu 11b tar-Regolament tal-Kunsill (KE) 
Nru 479/2009 tal-25 ta’ Mejju 2009 dwar l-applikazz­
joni tal-Protokoll dwar il-proċedura tal-iżbilanċ eċċessiv 
anness mat-Trattat li jistabbilixxi l-Komunità Ewropea ( 4 ). 

(9) Meta jiġi vvalutat dak li jikkostitwixxi rappreżentazzjoni 
żbaljata tad-dejta dwar id-defiċit u d-dejn skont it-tifsira 
tar-Regolament (UE) Nru 1173/2011, l-implimentazzjoni 
żbaljata tar-regoli tal-kontabilità tal-ESA 95 li ma tkunx
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tirriżulta minn intenzjoni jew negliġenza serja, ma għan­
dhiex titqies bħala tali. Għandhom jiġu wkoll esklużi 
mill-applikazzjoni ta’ din id-Deċiżjoni ir-reviżjonijiet, 
inklużi r-reviżjonijiet ewlenin minħabba bidliet fil-meto­
doloġija għas-snin storiċi kollha, li huma spjegati b’mod 
ċar u adegwat, żbalji insinifikanti u każijiet fejn ġie 
espress dubju mill-Istat Membru kkonċernat u ntalbet 
kjarifika mill-Kummissjoni (Eurostat) skont l-Artikolu 10 
tar-Regolament (KE) Nru 479/2009. 

(10) L-utenti tal-Istatistika Ewropea jistennew b'mod leġittimu 
li din tkun imfassla mill-awtoritajiet tal-istatistika li 
jwettqu l-attivitajiet tagħhom professjonalment u bid-dili­ 
ġenza dovuta. Att jew ommissjoni mhux intenzjonata 
għandha titqies bħala każ ta’ negliġenza serja jekk il- 
persuna responsabbli għall-produzzjoni tad-dejta dwar 
id-dejn u d-defiċit tal-amministrazzjoni pubblika tkun 
qed tikser b'mod evidenti d-dover ta’ reqqa tagħha. 

(11) Għall-fini tad-difiża tiegħu, l-Istat Membru kkonċernat 
għandu jiġi debitament notifikat dwar it-tnedija tal-inves­
tigazzjonijiet mill-Kummissjoni kif ukoll dwar ir-riżultati 
tagħom. Ir-riżultati tal-investigazzjonijiet għandhom jiġu 
kkomunikati permezz ta’ rapport tal-Kummissjoni li 
għandu jiġi trażmess lill-Parlament Ewropew u lill-Kunsill 
u jrid isir disponibbli għall-pubbliku. Il-Kummissjoni 
(Eurostat) għandha tiżgura li l-Kumitat tas-Sistema Statis­
tika Ewropea u l-Bord Konsultattiv Ewropew għall-Gover­
nanza tal-Istatistika jkunu informati kif jixraq. 

(12) Id-drittijiet tad-difiża u l-prinċipju tal-kunfidenzjalità 
għandhom jiġu rrispettati skont il-prinċipji ġenerali tal- 
liġi u l-ġurisprudenza tal-Qorti tal-Ġustizzja tal-Unjoni 
Ewropea. B'mod partikolari, l-Istat Membru kkonċernat 
għandu jkollu d-dritt li jinstema' mill-Kummissjoni 
matul l-investigazzjonijiet, kif ukoll id-dritt ta’ aċċess 
għall-fajl ikkompilat mill-Kummissjoni. 

(13) Ir-rakkomandazzjonijiet lill-Kunsill biex jimponi multa 
għandhom ikunu msejsa esklużivament fuq ir-raġunijiet 
li dwarhom ikun seta' jikkummenta l-Istat Membru kkon­ 
ċernat. 

(14) Għandhom jiġu stabbiliti l-kriterji li jiddeterminaw l- 
ammont tal-multa. Dawn il-kriterji għandhom jintużaw 
sabiex jiżguraw li l-multa proposta tkun stabbilita f'livell 
xieraq b'mod li tkun effettiva, proporzjonata u diss­
ważiva, abbażi tal-ammont ta’ referenza adattat 'l isfel 
jew 'il fuq, fejn meħtieġ, fid-dawl taċ-ċirkostanzi speċifiċi. 

(15) Din id-Deċiżjoni għandha tkun mingħajr preġudizzju 
għall-Kummissjoni (Eurostat) li teżerċita s-setgħat tagħha 
skont ir-Regolament (KE) Nru 479/2009. 

(16) Il-kontenut u l-forma tal-miżuri stabbiliti f’din id-Deċiż­
joni ma jeċċedux dak li hu meħtieġ biex jinkisbu 

l-għanijiet stabbiliti fir-Regolament (UE) Nru 1173/2011, 
skont l-Artikolu 5 tat-Trattat dwar l-Unjoni Ewropea. 

(17) Din id-Deċiżjoni għandha tapplika mingħajr preġudizzju 
għar-Regolament (KE) Nru 1049/2001 tal-Parlament 
Ewropew u tal-Kunsill tat-30 ta’ Mejju 2001 dwar l- 
aċċess pubbliku għad-dokumenti tal-Parlament Ewropew, 
tal-Kunsill u tal-Kummissjoni ( 1 ), 

ADOTTAT DIN ID-DEĊIŻJONI: 

KAPITOLU I 

SUĠĠETT U KAMP TA' APPLIKAZZJONI 

Artikolu 1 

Suġġett u kamp ta’ applikazzjoni 

1. Din id-Deċiżjoni tistabbilixxi regoli dettaljati dwar il- 
proċeduri għall-investigazzjonijiet ta’ rappreżentazzjonijiet żbal­
jati tad-dejta dwar id-dejn u d-defiċit tal-amministrazzjoni pubb­
lika li huma r-riżultat ta’ intenzjoni jew negliġenza serja, ir- 
regoli dettaljati dwar id-dritt tad-difiża u l-kunfidenzjalità, il- 
kriterji dettaljati li jistabbilixxu l-ammont tal-multa u d-dispo­ 
żizzjonijiet rigward l-għażla taż-żmien u l-ġbir tal-multi, imsem­
mija fl-Artikolu 8(1) tar-Regolament (UE) Nru 1173/2011. 

2. Din id-Deċiżjoni għandha tapplika għall-Istati Membri li l- 
munita tagħhom hija l-euro. 

KAPITOLU II 

PROĊEDURI GĦALL-INVESTIGAZZJONIJIET 

Artikolu 2 

Bidu tal-investigazzjonijiet 

1. Il-Kummissjoni għandha tinnotifika lill-Istat Membru 
kkonċernat bid-deċiżjoni tagħha li tibda investigazzjoni, inkluża 
informazzjoni dwar l-indikazzjonijiet serji li nstabu tal-eżistenza 
ta’ fatti li jistgħu jikkostitwixxu rappreżentazzjoni ħażina tad- 
dejta dwar id-dejn u d-defiċit tal-amministrazzjoni pubblika li 
tirriżulta mill-manipulazzjoni ta’ tali dejta bħala riżultat ta’ 
intenzjoni jew negliġenza serja. 

2. Matul l-investigazzjoni, il-Kummissjoni (Eurostat) tista’ 
titlob informazzjoni, tintervista persuni, twettaq spezzjonijiet 
fuq il-post u taċċedi l-kontijiet tal-entitajiet governattivi kollha 
fil-livell ċentrali, statali, lokali u dak tas-sigurtà soċjali, skont il- 
proċeduri stabbiliti fl-Artikoli 3 sa 5. Dawn il-mezzi ta’ investi­
gazzjoni jistgħu jintużaw mill-Kummissjoni (Eurostat), jew indi­
vidwalment jew flimkien. Fejn rilevanti u b'rispett sħiħ lejn ir- 
regoli nazzjonali li jirregolaw tali istituzzjonijiet, il-Qorti tal- 
Awdituri jew istituzzjonijiet supremi oħra tal-awditjar tal-Istat 
Membru kkonċernat jistgħu jkunu mistiedna jgħinu u jipparte­ 
ċipaw.
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3. Il-Kummissjoni tista' tagħżel li ma twettaqx tali investi­
gazzjoni sakemm tkun saret żjara metodoloġika skont deċiżjoni 
meħuda mill-Kummissjoni (Eurostat) skont ir-Regolament (KE) 
Nru 479/2009. 

4. Il-Kummissjoni għandha tinforma lill-Parlament Ewropew 
u lill-Kunsill bid-deċiżjoni tagħha li tibda investigazzjoni. 

Artikolu 3 

Talba għall-informazzjoni 

1. Fuq talba tal-Kummissjoni, kwalunkwe entità tal-gvern, 
direttament jew indirettament involuta fil-kompilazzjoni tad- 
dejta dwar id-dejn u d-defiċit tal-Istat Membru kkonċernat, 
jew li l-kontijiet tagħha jintużaw għal din il-kompilazzjoni 
(minn hawn 'il quddiem imsejħa "l-entità kkonċernata"), 
għandha tipprovdi lill-Kummissjoni bl-informazzjoni kollha 
meħtieġa biex twettaq il-kompitu tagħha ta’ investigazzjoni. L- 
Istat Membru kkonċernat għandu jkun informat dwar kull talba 
bħal din mill-Kummissjoni lill-entità kkonċernata. 

2. Il-Kummissjoni għandha tiddikjara l-iskop tat-talba, tispe­ 
ċifika li t-talba qed issir skont din id-Deċiżjoni, u għandha 
tindika d-data ta’ skadenza għat-tweġiba, li ma għandhiex 
tkun inqas minn erba' ġimgħat. 

Artikolu 4 

Intervisti 

Il-Kummissjoni tista’ tintervista kwalunkwe persuna, inkluż 
kwalunkwe rappreżentant jew membru tal-persunal tal-entità 
kkonċernata, direttament jew indirettament involuti fil-kompi­
lazzjoni tad-dejta dwar id-dejn u d-defiċit, li jaqbel li jiġi inter­
vistat, bl-għan li tinġabar informazzjoni jew spjegazzjonijiet 
dwar fatti jew dokumenti relatati mas-suġġett tal-nvestigazzjoni 
u biex jiġu rreġistrati t-tweġibiet. L-entità kkonċernata għandha 
tkun informata qabel ma ssir l-intervista lil kwalunkwe rapp­
reżentant jew membru tal-persunal tagħha. Il-persuna intervis­
tata tista' titlob l-assistenza ta’ rappreżentant tal-entità kkonċer­
nata jew ta’ konsulent legali. 

Artikolu 5 

Spezzjonijiet 

1. L-uffiċjali tal-Kummissjoni u persuni oħra li jakkumpan­
jawhom li huma awtorizzati mill-Kummissjoni biex iwettqu 
spezzjoni, għandhom jingħataw is-setgħa li: 

(a) jidħlu fl-uffiċċji tal-entità kkonċernata; 

(b) jeżaminaw l-informazzjoni kontabilistika u baġitarja tal- 
entità kkonċernata, irrispettivament mill-mezz li tkun 
miżmuma fih; 

(c) jieħdu jew jiksbu kwalunkwe forma ta’ kopja jew estratt ta’ 
kwalunkwe rekords u kontijiet; 

(d) jissiġillaw kwalunkwe rekords u kontijiet sa fejn meħtieġ u 
għall-perjodu ta’ żmien neċessarju biex tinġabar l-evidenza 
fattwali għall-investigazzjoni filwaqt li ma jxekklux l-attivi­
tajiet essenzjali tal-entità kkonċernata; 

(e) jistaqsu lil kwalunkwe rappreżentattiv jew membru tal-istaff 
tal-entità kkonċernata għal spjegazzjonijiet dwar il-fatti jew 
id-dokumenti relatati mas-suġġett u l-kamp ta’ applikazzjoni 
tal-ispezzjonijiet, skont il-kundizzjonijiet stipulati fl-Arti­
kolu 4. 

2. L-uffiċjali tal-Kummissjoni u persuni oħra li jakkumpan­
jawhom li huma awtorizzati mill-Kummissjoni biex iwettqu 
spezzjoni, għandhom jippreżentaw awtorizzazzjoni bil-miktub 
li tispeċifika s-suġġett u l-iskop tal-ispezzjoni, filwaqt li jindikaw 
id-data li fiha tibda l-ispezzjoni. 

3. L-entità kkonċernata għandha tikkoopera bis-sħiħ mal- 
Kummissjoni għall-finijiet tal-ispezzjoni. 

4. Membri tal-istaff tal-awtoritajiet tal-istatistika tal-Istati 
Membri kkonċernati għandhom, fuq talba tal-Kummissjoni, 
jgħinu b'mod attiv lill-uffiċjali u persuni oħra li jakkumpan­
jawhom awtorizzati mill-Kummissjoni. Għal dan il-għan, 
huma għandhom igawdu mis-setgħat speċifikati fil-paragrafu 1. 

5. Fejn l-uffiċjali tal-Kummissjoni u persuni oħra li jakkum­
panjawhom li huma awtorizzati mill-Kummissjoni, isibu li entità 
topponi xi spezzjoni ordnata skont dan l-Artikolu, l-Istat 
Membru kkonċernat għandu jagħtihom l-għajnuna meħtieġa 
skont ir-regoli nazzjonali. 

6. Jekk, skont ir-regoli nazzjonali, tkun meħtieġa l-awtoriz­
zazzjoni minn awtorità ġudizzjarja biex titwettaq l-ispezzjoni, l- 
applikazzjoni għal din l-awtorizzazzjoni għandha ssir mill- 
Kummissjoni. Tista’ ssir ukoll applikazzjoni għal din l-awtoriz­
zazzjoni bħala miżura ta’ prekawzjoni. F'dawn il-każijiet, l-awto­
rizzazzjoni minn awtorità ġudizzjarja għandha tiġi ppreżentata 
flimkien mal-awtorizzazzjoni bil-miktub imsemmija fil-para­
grafu 2. 

Artikolu 6 

Dritt ta’ smigħ 

Qabel ma jiġi adottat ir-rapport imsemmi fl-Artikolu 7, il- 
Kummissjoni għandha tistieden lill-Istat Membru kkonċernat 
biex jippreżenta osservazzjonijiet bil-miktub dwar is-sejbiet 
preliminari. 

Għandha tagħmel dan bil-miktub, filwaqt li tindika d-data ta’ 
skadenza għas-sottomissjoni ta’ dawn l-osservazzjonijiet, li ma 
għandhiex tkun inqas minn erba' ġimgħat. 

Artikolu 7 

Rappurtar 

1. Il-Kummissjoni għandha tadotta rapport li jippreżenta s- 
sejbiet tagħha u l-osservazzjonijiet imressqa mill-Istat Membru 
kkonċernat fid-dawl tal-investigazzjonijiet imwettqa skont dan 
il-Kapitolu u tippreżentah lil dak l-Istat Membru. 

2. Il-Kummissjoni għandha tgħaddi dan ir-rapport lill-Parla­
ment Ewropew u lill-Kunsill. Dan ir-rapport għandu jsir pubb­
liku.
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3. Il-Kummissjoni (l-Eurostat) għandha tinforma lill-Kumitat 
Ewropew tas-Sistema Statistika u lill-Bord Konsultattiv dwar il- 
Governanza tal-Istatistika Ewropea dwar l-eżitu tal-investigazz­
joni. 

4. Kwalunkwe rakkomandazzjoni mill-Kummissjoni lill- 
Kunsill biex jimponi multa fuq l-Istat Membru kkonċernat 
għandha tkun imsejsa fuq ir-rapport imsemmi fil-paragrafu 1. 

Artikolu 8 

Tul ta’ żmien 

1. Il-Kummissjoni għandha tadotta r-rapport imsemmi fl- 
Artikolu 7 mhux aktar tard minn għaxar xhur wara n-notifika 
tad-deċiżjoni tagħha li tniedi investigazzjoni skont l-Artikolu 2. 
F'każijiet eċċezzjonali, fejn l-investigazzjonijiet jiġu mxekkla jew 
fejn il-kisba tal-informazzjoni meħtieġa għall-investigazzjonijiet 
tkun tinvolvi proċeduri twal iżżejjed, il-Kummissjoni tista' 
testendi d-data ta’ skadenza b'ħames xhur. 

2. L-ispezzjonijiet għandhom jitlestew fi żmien għoxrin 
ġimgħa mid-data tal-bidu tal-ispezzjoni. F'każijiet eċċezzjonali, 
fejn l-ispezzjonijiet jiġu mxekkla jew fejn il-kisba tal-informazz­
joni b'rabta mal-ispezzjonijiet tkun tinvolvi proċeduri twal iżżej­
jed, il-Kummissjoni tista' testendi d-data ta’ skadenza b'għaxar 
ġimgħat. 

KAPITOLU III 

DRITT GĦAD-DIFIŻA U L-KUNFIDENZJALITÀ 

Artikolu 9 

Dritt għad-difiża 

Il-prinċipju tad-dritt għad-difiża għandu japplika għal 
kwalunkwe implimentazzjoni ta’ din id-Deċiżjoni. 

Artikolu 10 

Aċċess għall-fajl 

L-Istat Membru kkonċernat għandu jkollu d-dritt, fuq talba, għal 
aċċess għad-dokumenti kollha u materjali fattwali oħra kkom­
pilati mill-Kummissjoni li jistgħu jservu bħala evidenza ta’ 
sostenn għar-rakkomandazzjoni lill-Kunsill biex jimponi multa 
fuq l-Istat Membru kkonċernat. 

Id-dokumenti miksuba mill-Istat Membru kkonċernat permezz 
ta’ aċċess għall-fajl għandhom jintużaw biss għall-finijiet ta’ din 
id-Deċiżjoni. 

Artikolu 11 

Rappreżentanza legali 

L-Istat Membru kkonċernat, kull entità kkonċernata, kull 
persuna li taħdem għal tali entità jew kwalunkwe persuna fiżika 
oħra kkonċernata għandu jkollha d-dritt għal rappreżentanza 
legali matul il-proċedura tal-investigazzjoni. 

Artikolu 12 

Kunfidenzjalità u segretezza professjonali 

L-investigazzjonijiet stabbiliti fil-Kapitolu II għandhom jitwettqu 
soġġetti għall-prinċipji ta’ kunfidenzjalità u segretezza profess­
jonali. L-uffiċjali tal-Kummissjoni u persuni oħra li jakkumpan­
jawhom li huma awtorizzati mill-Kummissjoni ma għandhomx 
jiżvelaw informazzjoni miksuba fil-qafas tal-investigazzjoni, li hi 
koperta bl-obbligu tas-segretezza professjonali u tal-kunfidenzja­
lità. 

Id-dokumenti jew l-informazzjoni miksuba mill-Kummissjoni 
waqt l-investigazzjonijiet għandhom jintużaw biss għall-finijiet 
ta’ din id-Deċiżjoni. 

KAPITOLU IV 

KRITERJI BIEX JIĠI STABBILIT L-AMMONT TAL-MULTA 

Artikolu 13 

Ammont massimu 

L-ammont totali tal-multa ma għandux ikun ogħla minn 0,2 % 
tal-aħħar prodott domestiku gross uffiċjali bil-prezzijiet tas-suq 
attwali tal-Istat Membru kkonċernat, kif definit fl-ESA 95, fis- 
sena preċedenti. 

Artikolu 14 

Kriterji fir-rigward tal-ammont tal-multa 

1. Il-Kummissjoni għandha tiżgura li l-multa li trid tiġi rrak­
komandata tkun effettiva, proporzjonata u dissważiva. Il-multa 
għandha tkun stabbilita abbażi tal-ammont ta’ referenza li jista' 
jiġi adattat 'il fuq jew 'l isfel meta jitqiesu ċ-ċirkostanzi speċifiċi 
msemmija fil-paragrafu 3. 

2. L-ammont ta’ referenza għandu jkun ugwali għal 5 % tal- 
akbar impatt tar-rappreżentazzjoni żbaljata fuq il-livell tad-dejn 
jew tad-defiċit tal-amministrazzjoni pubblika tal-Istat Membru 
għas-snin rilevanti koperti bin-notifika fil-kuntest tal-proċedura 
ta’ żbilanċ eċċessiv. 

3. Filwaqt li tqis l-ammont massimu stabbilit fl-Artikolu 13, 
il-Kummissjoni għandha f'kull każ tqis, fejn rilevanti, iċ-ċirkus­
tanzi li ġejjin: 

(a) is-serjetà u l-effetti usa' tar-rappreżentazzjoni żbaljata: b'mod 
partikolari l-impatt tar-rappreżentazzjoni żbaljata fuq il- 
funzjonament tal-governanza ekonomika msaħħa tal- 
Unjoni; 

(b) il-fatt li jkun intwera li r-rappreżentazzjoni żbaljata kienet 
ir-riżultat ta’ negliġenza serja jew, alternattivament, ikun 
intwera li r-rappreżentazzjoni żbaljata kienet waħda inten­
zjonata;
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(c) il-fatt li r-rappreżentazzjoni żbaljata kienet ix-xogħol ta’ 
entità waħda li taġixxi waħedha jew, alternattivament, ir- 
rappreżentazzjoni żbaljata kienet ir-riżultat ta’ azzjoni 
miftiehma minn żewġ entitajiet jew aktar; 

(d) it-tennija, il-frekwenza jew id-dewmien tar-rappreżentazz­
joni żbaljata mill-Istat Membru kkonċernat; f'każijiet bħal 
dawn, l-ammont ta’ referenza għandu jkun il-massimu indi­
vidwat u għandu jiġi mmultiplikat bin-numru ta’ snin, tul l- 
erba' snin tal-aħħar notifika, li matulhom seħħet ir-rapp­
reżentazzjoni żbaljata rilevanti; 

(e) il-grad ta’ diliġenza u kooperazzjoni murija, alternattivament 
il-grad ta’ ostruzzjoni, mill-Istat Membru kkonċernat fl-isko­
perta tar-rappreżentazzjoni żbaljata u matul l-investigazz­
jonijiet. 

Artikolu 15 

Perjodu ta’ limitazzjoni għall-ġbir tal-multi 

1. Id-dritt tal-Kummissjoni li tinforza d-deċiżjonijiet meħuda 
mill-Kunsill skont l-Artikolu 8(1) tar-Regolament (UE) 
Nru 1173/2011 għandu jkun eżerċitat f’perjodu ta’ ħames snin. 

2. Il-perjodu għandu jibda fil-jum li fih l-Istat Membru kkon­ 
ċernat jiġi notifikat dwar id-deċiżjoni tal-Kunsill. 

3. Il-perjodu ta’ limitazzjoni għall-irkupru tal-multi għandu 
jiġi interrott minn kwalunkwe azzjoni tal-Kummissjoni mfassla 
biex tinforza l-ħlas tal-multa jew għandu jiġi sospiż sakemm l- 
infurzar tal-ħlas ikun sospiż skont deċiżjoni tal-Qorti tal- 
Ġustizzja tal-Unjoni Ewropea. 

KAPITOLU V 

DISPOŻIZZJONI FINALI 

Artikolu 16 

Dħul fis-seħħ 

Din id-Deċiżjoni għandha tidħol fis-seħħ fl-għoxrin jum wara l- 
pubblikazzjoni tagħha f'Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea. 

Magħmul fi Brussell, id-29 ta’ Ġunju 2012. 

Għall-Kummissjoni 
Il-President 

José Manuel BARROSO
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DEĊIŻJONI TA’ IMPLIMENTAZZJONI TAL-KUMMISSJONI 

tal-31 ta’ Ottubru 2012 

li tapprova restrizzjonijiet ta’ awtorizzazzjonijiet ta’ prodotti bijoċidali li fihom id-difenacoum 
innotifikati mill-Ġermanja skont l-Artikolu 4(4) tad-Direttiva 98/8/KE tal-Parlament Ewropew u 

tal-Kunsill 

(notifikata bid-dokument numru C(2012) 7568) 

(Il-test bil-Ġermaniż biss huwa awtentiku) 

(2012/679/UE) 

IL-KUMMISSJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidrat it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni 
Ewropea, 

Wara li kkunsidrat id-Direttiva 98/8/KE tal-Parlament Ewropew 
u tal-Kunsill tas-16 ta’ Frar 1998 dwar it-tqegħid fis-suq tal- 
prodotti bijoċidali ( 1 ), u b’mod partikolari l-Artikolu 4(4) tagħha, 

Billi: 

(1) L-Anness I tad-Direttiva 98/8/KE fih il-lista tas-sustanzi 
attivi approvati fil-livell tal-Unjoni għall-inklużjoni fi 
prodotti bijoċidali. Is-sustanza attiva difenacoum ġiet 
approvata għall-inklużjoni fi prodotti li huma prodotti 
tat-tip 14, rodentiċidi, kif iddefinit fl-Anness V tad-Diret­
tiva 98/8/KE, bid-Direttiva tal-Kummissjoni 2008/81/KE 
tad-29 ta’ Lulju 2008 li temenda d-Direttiva 98/8/KE tal- 
Parlament Ewropew u tal-Kunsill biex tinkludi d-difena­
coum bħala sustanza attiva fl-Anness I tagħha ( 2 ). 

(2) Id-difenacoum huwa rodentiċida antikoagulanti magħruf 
li joħloq riskji ta’ inċidenti aċċidentali li jinvolvu t-tfal, kif 
ukoll riskji għall-annimali u għall-ambjent. Ġie identifikat 
bħala potenzjalment persistenti, b’tendenza ta’ bijoakku­
mulazzjoni u tossiku (“PBT”), jew persistenti ħafna u 
b’tendenza kbira ta’ bijoakkumulazzjoni (“vPvB”). 

(3) Għal raġunijiet ta’ saħħa pubblika u iġjene, madankollu 
nstab li l-inklużjoni tad-difenacoum u rodentiċidi antiko­
agulanti oħra fl-Anness I tad-Direttiva 98/8/KE kienet 
iġġustifikata, u b’hekk l-Istati Membri setgħu jawtorizzaw 
prodotti bbażati fuq id-difenacoum. Madankollu, id-Diret­
tiva 2008/81/KE tobbliga lill-Istati Membri biex jiżguraw, 
meta jagħtu awtorizzazzjoni ta’ prodotti li jkun fihom id- 
difenacoum, li l-esponiment primarju kif ukoll dak 
sekondarju tal-bnedmin, tal-annimali li mhumiex fil- 
mira u tal-ambjent jiġi minimizzat, billi jitqiesu u jiġu 
applikati l-miżuri kollha xierqa u disponibbli ta’ mitigazz­
joni tar-riskji. Il-miżuri ta’ mitigazzjoni tar-riskji msem­
mija fid-Direttiva 2008/81/KE għalhekk fost l-oħrajn 
jinkludu, restrizzjoni għal użu professjonali biss. 

(4) Il-kumpanija Lodi S.A.S. (“l-applikant”) issottomettiet, 
skont l-Artikolu 8 tad-Direttiva 98/8/KE, applikazzjoni 

lill-Irlanda għall-awtorizzazzjoni ta’ żewġ rodentiċidi li 
fihom id-difenacoum (“il-prodotti”). L-ismijiet tal-prodotti 
u n-numri ta’ referenza fir-Reġistru għall-Prodotti Bijoċi­
dali (“R4BP”) huma indikati fl-Anness ta’ din id-deċiżjoni. 

(5) L-Irlanda tat l-awtorizzazzjonijiet fl-1 ta’ Lulju 2011. Il- 
prodotti ġew awtorizzati b’xi restrizzjonijiet biex jiġi 
żgurat li l-kundizzjonijiet tal-Artikolu 5 tad-Direttiva 
98/8/KE ġew issodisfati fl-Irlanda. Dawk ir-restrizzjonijiet 
ma kinux jinkludu restrizzjoni għal utenti professjonali 
mħarrġa jew liċenzjati. 

(6) Fit-30 ta’ Marzu 2010, l-applikant issottometta 
applikazzjoni kompluta lill-Ġermanja għal rikonoxximent 
reċiproku tal-ewwel awtorizzazzjonijiet fir-rigward tal- 
prodotti. 

(7) Fis-7 ta’ Frar 2012, il-Ġermanja nnotifikat lill-Kummiss­
joni, lill-Istati Membri l-oħra u lill-applikant dwar il- 
proposta tagħha li tirrestrinġi l-ewwel awtorizzazzjonijiet 
skont l-Artikolu 4(4) tad-Direttiva 98/8/KE. Il-Ġermanja 
pproponiet li tiġi imposta restrizzjoni fuq il-prodotti biex 
jintużaw minn professjonisti mħarrġa jew liċenzjati. 

(8) Il-Kummissjoni stiednet lill-Istati Membri l-oħra u lill- 
applikant biex jissottomettu kummenti bil-miktub 
rigward in-notifika fi żmien 90 jum skont l-Artikolu 27(1) 
tad-Direttiva 98/8/KE. Ma ġie sottomess l-ebda kumment 
fi żmien dik l-iskadenza. In-notifika ġiet diskussa wkoll 
bejn ir-rappreżentanti tal-Kummissjoni u r-rappreżentanti 
tal-Awtoritajiet Kompetenti tal-Istati Membri għall- 
prodotti bijoċidali waqt il-laqgħa tal-Grupp li Jiffaċilita 
l-Awtorizzazzjoni tal-Prodotti u r-Rikonoxximent Reċip­
roku, li saret fit-22-23 ta’ Mejju 2012. 

(9) Il-Kummissjoni tinnota li, skont id-Direttiva 2008/81/KE, 
awtorizzazzjonijiet għal prodotti bijoċidali li fihom id- 
difenacoum għandhom ikunu suġġetti għall-miżuri kollha 
ta’ mitigazzjoni tar-riskji xierqa u disponibbli, inkluża r- 
restrizzjoni għal użu professjonali biss. L-evalwazzjoni 
xjentifika li wasslet għall-adozzjoni tad-Direttiva 
2008/81/KE kkonkludiet li l-utenti professjonali biss 
setgħu jkunu mistennija li jsegwu l-istruzzjonijiet li 
jimminimizzaw ir-riskju ta’ avvelenament sekondarju ta’ 
annimali li mhumiex fil-mira, u li jużaw il-prodotti 
b’mod li jipprevjeni l-iżvilupp u t-tixrid tar-reżistenza. 
Restrizzjoni għal utenti professjonali għandha għalhekk 
fil-prinċipju titqies li hija miżura xierqa ta’ mitigazzjoni 
tar-riskji, b’mod partikolari fl-Istati Membri fejn tokkorri 
reżistenza għad-difenacoum.
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(10) Fin-nuqqas ta’ kwalunkwe indikazzjoni li tmur kontra dan, il-Kummissjoni għalhekk tqis li restrizz­
joni għal utenti professjonali hija miżura ta’ mitigazzjoni tar-riskji xierqa u disponibbli għall-awto­
rizzazzjoni ta’ prodotti li fihom id-difenacoum fil-Ġermanja. Din il-konklużjoni hija msaħħa bl- 
argumenti mressqa mill-Ġermanja fejn instabet reżistenza kontra d-difenacoum fil-firien u fejn qed 
jitqies li qiegħda tiżviluppa fil-pajjiż, u l-fatt li l-pajjiż għandu infrastruttura li taħdem tajjeb b’ope­
raturi mħarrġa fil-kontroll tal-annimali ta’ ħsara u ta’ professjonisti b’liċenzja, bħal bdiewa, ġardinara 
u forestiera li rċivew taħriġ professjonali, ifisser li r-restrizzjoni proposta ma tostakolax il-ħarsien mill- 
infezzjonijiet. 

(11) Il-miżuri previsti f’din id-Deċiżjoni huma skont l-opinjoni tal-Kumitat Permanenti dwar il-Prodotti 
Bijoċidali, 

ADOTTAT DIN ID-DEĊIŻJONI: 

Artikolu 1 

Il-Ġermanja tista’ tirrestrinġi l-awtorizzazzjonijiet mogħtija skont l-Artikolu 4 tad-Direttiva 98/8/KE għall- 
prodotti msemmija fl-Anness ta’ din id-Deċiżjoni biex jintużaw minn professjonisti mħarrġa jew liċenzjati. 

Artikolu 2 

Din id-Deċiżjoni hija indirizzata lir-Repubblika Federali tal-Ġermanja. 

Magħmul fi Brussell, il-31 ta’ Ottubru 2012. 

Għall-Kummissjoni 
Janez POTOČNIK 

Membru tal-Kummissjoni
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ANNESS 

Il-prodotti li għalihom il-Ġermanja tista’ tirrestrinġi l-awtorizzazzjonijiet mogħtija skont l-Artikolu 4 tad-Direttiva 98/8/KE biex jintużaw minn professjonisti mħarrġa jew liċenzjati: 

Isem il-prodott fl-Irlanda In-numru ta’ referenza tal-applikazzjoni Irlandiża fl-R4PB Isem il-prodott fil-Ġermanja In-numru ta’ referenza tal-applikazzjoni Ġermaniża 
fl-R4PB 

Ruby Block 2010/6249/5607/IE/AA/6647 Rubis Bloc 2010/6249/5607/DE/MA/6893 

Ruby Paste 2010/6249/5586/IE/AA/6645 Rubis Pasta 2010/6249/5586/DE/MA/6765
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PREZZ TAL-ABBONAMENT 2012 (mingħajr VAT, inklużi l-ispejjeż tal-posta b’kunsinna normali) 

Il-Ġurnal Uffiċjali tal-UE, serje L + C, edizzjoni stampata biss 22 lingwa uffiċjali tal-UE EUR 1 200 fis-sena 

Il-Ġurnal Uffiċjali tal-UE, serje L + C, stampati + DVD annwali 22 lingwa uffiċjali tal-UE EUR 1 310 fis-sena 

Il-Ġurnal Uffiċjali tal-UE, serje L, edizzjoni stampata biss 22 lingwa uffiċjali tal-UE EUR 840 fis-sena 

Il-Ġurnal Uffiċjali tal-UE, serje L + C, DVD fix-xahar (kumulattiva) 22 lingwa uffiċjali tal-UE EUR 100 fis-sena 

Suppliment tal-Ġurnal Uffiċjali (serje S), Swieq Pubbliċi u Appalti, 
DVD, edizzjoni fil-ġimgħa 

multilingwi: 
23 lingwa uffiċjali tal-UE 

EUR 200 fis-sena 

Il-Ġurnal Uffiċjali tal-UE, serje C — Kompetizzjonijiet Skont il-lingwa/i 
tal-Kompetizzjoni 

EUR 50 fis-sena 

L-abbonament f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea, li joħroġ fil-lingwi uffiċjali tal-Unjoni Ewropea, hu disponibbli 
fi 22 verżjoni lingwistika. Inklużi fih hemm is-serje L (Leġiżlazzjoni) u C (Informazzjoni u Avviżi). 

Kull verżjoni lingwistika jeħtiġilha abbonament separat. 
B’konformità mar-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 920/2005, ippubblikat fil-Ġurnal Uffiċjali L 156 tat-18 
ta’ Ġunju 2005, li jistipula li l-istituzzjonijiet tal-Unjoni Ewropea mhumiex temporanjament obbligati li jiktbu l-atti 
kollha bl-Irlandiż u li jippubblikawhom b’din il-lingwa, il-Ġurnali Uffiċjali ppubblikati bl-Irlandiż jinbiegħu apparti. 
L-abbonament tas-Suppliment tal-Ġurnal Uffiċjali (serje S — Swieq Pubbliċi u Appalti) jiġbor fih it-total tat-23 
verżjoni lingwistika uffiċjali f’DVD waħdieni multilingwi. 
Fuq rikjesta, l-abbonament f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea jagħti d-dritt li l-abbonat jirċievi diversi annessi 
tal-Ġurnal Uffiċjali. L-abbonati jiġu mgħarrfa dwar il-ħruġ tal-annessi permezz ta’ “Avviż lill-qarrej” inserit 
f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea. 

Bejgħ u Abbonamenti 

Abbonamenti fil-perjodiċi diversi bi ħlas, bħalma huwa l-abbonament f'Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea, huma 
disponibbli mill-uffiċini tal-bejgħ tagħna. Il-lista tal-uffiċini tal-bejgħ hi disponibbli fuq l-internet fl-indirizz li ġej: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_mt.htm 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) joffri aċċess dirett u bla ħlas għal-liġijiet tal-Unjoni Ewropea. Dan 
is-sit jippermetti li jkun ikkonsultat Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea u jinkludi wkoll it-Trattati, 

il-leġiżlazzjoni, il-ġurisprudenza u l-atti preparatorji tal-leġiżlazzjoni. 

Biex tkun taf aktar dwar l-Unjoni Ewropea, ikkonsulta: http://europa.eu 
MT
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